
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  18.03.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 47 
състав, в публично заседание на 18.03.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Катя Аспарухова  

  
 
 
  

  

при участието на секретаря Евелина Пеева, като разгледа дело номер 
4076 по описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в  13.23 ч. се явиха: 

 

    ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ Г. А. – уведомен, се явява лично. 

     ОТВЕТНАТА СТРАНА ПРЕДСЕДАТЕЛ НА ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА 

БЕЖАНЦИТЕ МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ – уведомена  се представлява от  юрк. Г. с 

пълномощно от днес. 

СГП – уведомена, не изпраща представител за участие в производството. 

Явява се  преводача от арменски език Г.  Х. –  редовно уведомен. 

Страните /поотделно/: Да се даде ход на делото.   

СЪДЪТ счита, че няма процесуални пречки за даване ход на делото и  

      ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

Жалбоподателят чрез преводача: Относно това, което стана въпрос в миналото 

съдебно заседание за записите върху дисковете има такъв човек, който живее в П., за 

да дойде в съдебно заседание, за да потвърди, че съм аз на тези снимки, моля да 

отложите делото, тъй като му се наложи да замине за А.. Има смъртен случай в 

семейството му и той замина спешно. За следващата дата предполагаме, че ще може. 

Представям и моля да приемете. От Агенцията за бежанците са ми дали една справка, 

в която пише, че моето патриотично дружество не съществува, но аз видях, че има 

грешка в името. Това е правилното име на моята организация. Представям писмено 

доказателство преведено и там се вижда регистрационен номер, който държавния 

регистър има електронен сайт. Ответникът е направил запитване пред съответните 

власти на А. и е установено, че няма такава организация, поради грешка в името и в 

тази връзка. В тази връзка представям писмено доказателство, че има регистрирана 



организация с посоченото име. Същото е в превод и моля да го приемете. Представям 

извадка от епикризата, от която се вижда, че са ми инжектирали едно лекарство, което 

е с превишена доза. Инжектира ми ги главния лекар, когато временно ме бяха 

задължали по политически причини.   

Юрк. Г.: Да се приеме за сведение. Нося актуална справка за А.. 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА представеното днес от жалбоподателя доказателство. 

ПРИЕМА справката на ответника, представена в днешното съдебно заседание.  

  СЪДЪТ върна епикризата, на която няма дати и няма данни от къде е изготвен. 

 ПРЕДОСТАВЯ ВЪЗМОЖНОСТ за следващото съдебно заседание да се установи и 

да се посочи каква е връзката към делото.  

  

За събиране на доказателства, СЪДЪТ  

О П Р Е Д Е Л И: 

ОТЛАГА И НАСРОЧВА делото за  15.04.2025г. от 12.50ч., за която дата и час 

страните и преводача уведомени от днес. 

П. възможност за жалбоподателя да си подсигури свидетел. 

  

 Да се изплати възнаграждение на преводача за извършения превод в днешното 

съдебно заседание от бюджета на съда, за което да се издаде РКО за сумата от  90  

лв. 

 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в   13.28 часа. 

 

 

      СЪДИЯ: 

 

      СЕКРЕТАР: 

 
  
 
 


